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NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 684/95
ze dne 27. března 1995,

kterým se mění nařízení (ES) č. 603/95 o společné organizaci trhu se sušenými krmivy

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na články 42 a 43 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise (1),

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (2),

vzhledem k tomu, že v přijatém nařízení (ES) č. 603/95 o spo-
lečné organizaci trhu se sušenými krmivy (3) Rada naznačila, že
výše zálohy uvedené v článku 6 by měla být stanovena s koneč-
nou platností;

vzhledem k tomu, že je nezbytné, aby zvýšení výše zálohy nena-
rušilo správné uplatňování systému maximálních zaručených
množství;

vzhledem k tomu, že tohoto cíle může být dosaženo systémem
jistot;

vzhledem k tomu, že tato nová možnost nesmí být na újmu
hospodářským subjektům, které dávají přednost nižší záloze uve-
dené v článku 6 bez poskytování jistoty;

vzhledem k tomu, že nařízení (ES) č. 603/95 musí být proto změ-
něno,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (ES) č. 603/95 se mění takto:

1. Článek 6 se nahrazuje tímto:

„Článek 6

1. Podniky zpracovávající sušená krmiva, které žádají o pod-
poru na základě tohoto nařízení, mají nárok na zálohu ve výši:

— 41,30 ECU za tunu, pokud žádají o podporu na sušená
krmiva podle čl. 3 odst. 2, nebo 55,06 ECU za tunu,
pokud složily jistotu 13,76 ECU za tunu a

— 23,18 ECU za tunu, pokud žádají o podporu na sušená
krmiva podle čl. 3 odst. 3, nebo 30,91 ECU za tunu,
pokud složily jistotu 7,73 ECU za tunu.

Členské státy provádějí nezbytné kontroly za účelem ověření
nároku na podporu. Pokud je nárok oprávněný, záloha je
vyplacena.

Záloha však může být vyplacena ještě před prokázáním
nároku na podporu, pokud zpracovatelský podnik složí jistotu
odpovídající záloze zvýšené o 10 %. Tato jistota pokrývá veš-
keré ostatní jistoty, které by byly poskytnuty v souladu s první
nebo druhou odrážkou prvního pododstavce. Jakmile je pro-
kázán nárok na podporu, tato jistota se sníží na úroveň sta-
novenou v první nebo druhé odrážce a je zcela uvolněna při
splacení zůstatku.

2. Zálohamůže být vyplacena jen v případě, že sušené krmivo
opustilo zpracovatelský podnik.

3. Pokud byla vyplacena záloha, bude zůstatek rovnající se
rozdílu mezi zálohou a celkovou výší podpory vyplacen pod-
niku zpracovávajícímu sušená krmiva s přihlédnutím k
článku 5.

4. Pokud byla vyplacena záloha, jejíž výše přesahuje celkovou
částku, na kterou má podnik zpracovávající sušená krmiva
nárok s ohledem na článek 5, musí podnik na žádost vrátit
přeplatek příslušnému orgánu členského státu.“

2. V čl. 18 písm. a) se za druhou odrážku vkládá nová odrážka,
která zní:

„— uvolnění jistot uvedených v čl. 6 odst. 1.“

3. V článku 20 se doplňuje odstavec 3, který zní:

„3. Odkazy na nařízení zrušená podle odstavců 1 a 2 se pova-
žují za odkazy na toto nařízení.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropských společenství.

Použije se ode dne 1. dubna 1995.

(1) Úř. věst. C 365, 21.12.1994, s. 8.
(2) Úř. věst. C 56, 6.3.1995.
(3) Úř. věst. L 63, 21.3.1995, s. 1.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 27. března 1995.

Za Radu

předseda

J. PUECH
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